
 

                                                          TABEL DE CONCORDANȚĂ 

a proiectului de Hotărâre de Guvern  de modificare a Hotărârii de Guvern  

nr. 59  din  07.02.2017 cu privire la aprobarea măsurilor de punere în aplicare a sistemului rapid de alertă pentru alimente şi furaje la 

nivel național  (Monitorul Oficial al R. Moldova nr. 40-49 art. 105 din 10.02.2017) 

1 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei din 30 septembrie 2019 de stabilire a normelor privind funcționarea 

sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale și a componentelor sistemice ale acestuia (Regulamentul IMSOC) 

(Text cu relevanță pentru SEE), CELEX:02019R1715-20211201,  (JO L 261 14 octombrie 2019, p. 37) 

 

2 
Titlul proiectului de act normativ național Proiectului Hotărârii de Guvern nr. 59  din  07.02.2017 cu privire la aprobarea măsurilor de 

punere în aplicare a sistemului rapid de alertă pentru alimente și furaje la nivel național  (Monitorul Oficial al R. Moldova nr. 
40-49 art. 105 din 10.02.2017) 
 

3 
Gradul general de compatibilitate – parțial compatibil 

4 
Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare/  Chiriac Angela 

5 
 

6        

Actul Uniunii Europene 

7        

Proiectul actului național 

8        

Gradul de 

compatibilitate 

9            

Observațiile 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

(1)   Prezentul regulament stabilește: 

(a) condițiile specifice și procedurile 

aplicabile transmiterii notificărilor și 

„Capitolul I 

DISPOZIŢII GENERALE 

1. Prezentul Regulament stabilește condițiile 

specifice și procedurile aplicabile transmiterii 

notificărilor și informațiilor suplimentare pentru 

Sistemul rapid de alertă pentru alimente și furaje 

(RASFF) instituit în temeiul art. 26 și art. 27 din 

Legea nr. 306/2018  privind siguranţa 

Compatibil  



informațiilor suplimentare pentru sistemul 

rapid de alertă pentru alimente și furaje 

(RASFF) care urmează a fi instituit în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 178/2002; 

 

alimentelor.” (Monitorul Oficial al R. Moldova, 59-

65/120, 22.02.2019). 
 

 
 

 

(b) procedurile de stabilire și utilizare a 

sistemului computerizat de notificare și 

raportare a bolilor în cadrul Uniunii care 

urmează a fi instituit și gestionat de către 

Comisie în conformitate cu articolul 22 din 

Regulamentul (UE) 2016/429; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile  

 

(c) norme specifice, inclusiv termene-limită, 

pentru prezentarea notificărilor, care 

urmează a fi stabilite în temeiul 

Regulamentului (UE) 2016/2031 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(d) norme privind manipularea și schimbul 

computerizat de informații, date și 

documente în sistemul de gestionare a 

informațiilor pentru controalele oficiale 

(IMSOC) necesare efectuării controalelor 

oficiale prevăzute în Regulamentul (UE) 

2017/625, în ceea ce privește: 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(i) formatul documentului sanitar comun de 

intrare (DSCI) menționat la articolul 56 din 

Regulamentul (UE) 2017/625, inclusiv 

echivalentul său electronic, precum și 

instrucțiunile privind prezentarea și utilizarea 

acestuia; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(ii) proceduri uniforme de cooperare între 

autoritățile vamale, autoritățile competente 

și alte autorități, astfel cum se menționează 

la articolul 75 din Regulamentul (UE) 

2017/625; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(iii) eliberarea certificatelor electronice și 

utilizarea semnăturilor electronice pentru 

certificatele oficiale menționate la articolul 

87 din Regulamentul (UE) 2017/625; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(iv) formatele standard pentru schimbul de 

informații în cadrul asistenței și cooperării 

administrative, astfel cum se menționează în 

titlul IV din Regulamentul (UE) 2017/625, 

privind: 

— cererile de asistență; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



— notificările și răspunsurile obișnuite și 

recurente; 

 

(v) specificațiile instrumentelor tehnice și ale 

procedurilor de comunicare între 

organismele de legătură desemnate în 

conformitate cu articolul 103 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(vi) buna funcționare a IMSOC, astfel cum se 

menționează în titlul VI capitolul IV din 

Regulamentul (UE) 2017/625. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică 

următoarele definiții: 

1. „componentă” înseamnă un sistem 

electronic integrat în IMSOC; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

2. „rețea” înseamnă un grup de membri care 

au acces la o componentă specifică; 

 

Pct.2, capitolul I: „rețea” - un grup de membri 

care au acces la o componentă specifică; 

 

Compatibil  



3. „membru al rețelei” înseamnă autoritatea 

competentă a unui stat membru, Comisia, o 

agenție a UE, o autoritate competentă a unei 

țări terțe sau o organizație internațională 

care are acces la cel puțin o componentă; 

 

Pct.2, capitolul I: „membru al rețelei” - 

autoritatea competentă a RM, și instituțiile 

subordinate ale acestora care are acces la 

RASFF” 

Compatibil  

4. „punct de contact” înseamnă punctul de 

contact desemnat de către membrul rețelei 

pentru a-l reprezenta; 

 

 Compatibil Pct.2, capitolul I: 

5. „sistemul național al statului membru” 

înseamnă un sistem computerizat de 

informații deținut și instituit înainte de data 

intrării în vigoare a Regulamentului (UE) 

2017/625 de către un stat membru în scopul 

gestionării, manipulării și schimbului de date, 

informații și documente privind controalele 

oficiale și care este capabil să facă schimb 

electronic de date cu componenta relevantă; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

6. „organizație internațională” înseamnă 

oricare dintre organismele recunoscute la 

nivel internațional menționate la articolul 121 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



litera (g) din Regulamentul (UE) 2017/625 

sau organizații interguvernamentale similare; 

 

7. „iRASFF” înseamnă sistemul electronic de 

punere în aplicare a procedurilor RASFF și 

AAC descrise la articolul 50 din 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 și, 

respectiv, la articolele 102-108 din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼M1 ————— 

▼M1 

9. „rețea RASFF” înseamnă sistemul de 

alertă rapidă, stabilit ca rețea prin 

articolul 50 din Regulamentul (CE) 

nr. 178/2002 pentru notificările menționate 

la punctele 15-20 din prezentul articol; 

Punctul 2 , capitolul I se completează noțiunea cu 

următorul cuprins:    

 

„rețea RASFF” - înseamnă sistemul de alertă 

rapidă, stabilit ca rețea prin articolul 26 din 

Legea nr.306/2018 privind siguranța alimentelor  

Compatibil  

▼B 

10. „rețea AAC” înseamnă rețeaua alcătuită 

din Comisie și organismele de legătură 

desemnate de statele membre în 

conformitate cu articolul 103 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/625 în scopul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


facilitării comunicării între autoritățile 

competente; 

▼M1 

11. „rețea împotriva fraudei” înseamnă 

rețeaua compusă din Comisie, Europol și 

organismele de legătură desemnate de 

statele membre în conformitate cu 

articolul 103 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2017/625 în scopul specific de a facilita 

schimbul de informații referitoare la 

notificările privind frauda, astfel cum sunt 

definite la punctul 21; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

12. „rețea de alertă și cooperare” înseamnă o 

rețea compusă din rețelele RASFF, AAC și de 

combatere a fraudei; 

  Pct.2, capitolul I  

▼B 

13. „punct unic de contact” înseamnă un 

punct de contact compus din punctele de 

contact RASFF și AAC din fiecare stat 

membru, fie că este sau nu situat fizic în 

aceeași unitate administrativă; 

  Pct. 2, capitolul I  

▼M1 

14. „notificare de neconformitate” înseamnă 

notificarea în iRASFF a unei neconformități 

Punctul 2 , capitolul I 
„notificare de neconformitate” - notificarea în a 

unei neconformități cu normele menționate la 

articolul 1 alin.(2) din Legea nr.82/2024 privind 

controalele oficiale în domeniul agroalimentar, 

Compatibil 

parțial 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


cu normele menționate la articolul 1 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 

2017/625, care nu reprezintă un risc în 

sensul articolului 50 din Regulamentul (CE) 

nr. 178/2002 și al articolului 29 din 

Regulamentul (CE) nr. 183/2005; 

care nu reprezintă un risc în sensul articolului 26 

din Legea nr. 306/2018 privind siguranța 

alimentelor, și al punctului 20 din Hotărârea 

Guvernului nr. 910/2020 cu privire la aprobarea 

Cerinţelor sanitar-veterinare faţă de hrana pentru 

animale 

 

 

▼B 

15. „notificare de alertă” înseamnă 

notificarea în iRASFF a unui risc grav direct 

sau indirect care derivă din produse 

alimentare, materiale care intră în contact cu 

produsele alimentare sau hrană pentru 

animale în sensul articolului 50 din 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 și al 

articolului 29 din Regulamentul (CE) nr. 

183/2005, care necesită sau ar putea 

necesita acțiuni rapide întreprinse de către 

un alt membru al rețelei RASFF; 

„notificare de alertă” - notificarea în a unui risc 

grav direct sau indirect care derivă din produse 

alimentare, materiale care intră în contact cu 

produsele alimentare sau hrană pentru animale în 

sensul articolului 26 din Legea nr.306/2018 și al 

pct.11 din Hotărârea Guvernului nr. 910/2020 , cu 

privire la aprobarea Cerinţelor sanitar-veterinare 

faţă de hrana pentru animale (Monitorul Oficial al 

R. Moldova, 57-65/56, 26.02.2021), care necesită 

sau ar putea necesita acțiuni rapide întreprinse de 

către un alt membru al rețelei RASFF; 

Compatibil 

parțial 

 

16. „notificare de informare” înseamnă 

notificarea în iRASFF a unui risc direct sau 

indirect care derivă din produse alimentare, 

materiale care intră în contact cu produsele 

alimentare sau hrană pentru animale în 

conformitate cu articolul 50 din 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 și cu 

„notificare de informare” - notificarea a unui risc 

direct sau indirect care derivă din produse 

alimentare, materiale care intră în contact cu 

produsele alimentare sau hrană pentru animale în 

conformitate cu articolul 26 din Legea 

nr.306/2018 și al pct.11 din Hotărârea Guvernului 

nr. 910/2020 , cu privire la aprobarea Cerinţelor 

sanitar-veterinare faţă de hrana pentru animale, 

Compatibil 

parțial 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


articolul 29 din Regulamentul (CE) nr. 

183/2005, care nu necesită acțiuni rapide 

întreprinse de către un alt membru al rețelei 

RASFF; 

care nu necesită acțiuni rapide întreprinse de către 

un alt membru al rețelei RASFF 

17. „notificare de informare pentru 

monitorizare” înseamnă o notificare de 

informare privind un produs care se găsește 

sau ar putea fi introdus pe piață într-o altă 

țară a unui membru al rețelei RASFF; 

„notificare de informare pentru monitorizare” - 

o notificare de informare privind un produs care 

se găsește sau ar putea fi introdus pe piață într-o 

altă țară” 

Compatibil  

18. „notificare de informare pentru atenție” 

înseamnă o notificare de informare privind 

un produs care: 

(i) fie este prezent doar în țara membră a 

rețelei care a emis notificarea; sau 

(ii) nu a fost introdus pe piață; sau 

(iii) nu mai este pe piață; 

  Pct. 2, capitolul I 

HG 59  

19. „notificare a știrilor” înseamnă o 

notificare în iRASFF privind un risc care 

derivă din produse alimentare, materiale 

care intră în contact cu produsele alimentare 

sau hrană pentru animale în sensul 

articolului 50 din Regulamentul (CE) nr. 

178/2002 și al articolului 29 din 

Regulamentul (CE) nr. 183/2005 care are o 

sursă informală, conține informații 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



neconfirmate sau se referă la un produs 

neidentificat până în acel moment; 

▼M1 

20. „notificare de respingere la frontieră” 

înseamnă o notificare în iRASFF privind 

respingerea unui lot, a unui container sau a 

unei încărcături de produse alimentare, de 

materiale care vin în contact cu produsele 

alimentare sau de hrană pentru animale din 

cauza unui risc, astfel cum se menționează la 

articolul 50 alineatul (3) litera (c) din 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 și la 

articolul 29 din Regulamentul (CE) 

nr. 183/2005; 

 Compatibil 

parțial 

Pct.2, capitolul I 

21. „notificare privind frauda” înseamnă o 

notificare de neconformitate în iRASFF cu 

privire la acțiuni intenționate suspectate ale 

întreprinderilor sau ale persoanelor fizice în 

scopul înșelării cumpărătorilor și al obținerii 

de avantaje nejustificate, încălcând normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

„notificare de respingere la frontieră” - o 

notificare privind respingerea unui lot, a unui 

container sau a unei încărcături de produse 

alimentare, de materiale care vin în contact cu 

produsele alimentare sau de hrană pentru animale 

din cauza unui risc, astfel cum se menționează la 

articolul 26 alineatul (4) litera (c) din Legea 

nr.306/2018 și la pct.11 din Hotărârea Guvernului 

nr. 910/2020” 

Compatibil 

parțial 

 

22. „notificare inițială” înseamnă o notificare 

de neconformitate, o notificare de alertă, o 

„notificare inițială” - o notificare de 

neconformitate, o notificare de alertă, o notificare 

de informare, o notificare a știrilor, o notificare 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


notificare de informare, o notificare a știrilor, 

o notificare privind frauda sau o notificare de 

respingere la frontieră; 

privind frauda sau o notificare de respingere la 

frontieră” 

▼B 

23. „notificare complementară” înseamnă o 

notificare în cadrul iRASFF care conține 

informații suplimentare în legătură cu o 

notificare inițială; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

24. „cerere” înseamnă o cerere de asistență 

administrativă în cadrul iRASFF în temeiul 

unei notificări inițiale sau complementare și 

care permite schimbul de informații în 

conformitate cu articolele 104-108 din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

25. „răspuns” înseamnă un răspuns la o 

cerere de asistență administrativă în cadrul 

iRASFF în baza unei notificări inițiale sau 

complementare și care permite schimbul de 

informații în temeiul articolelor 104-108 din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

26. „membrul rețelei sau punctul de contact 

care emite notificarea” înseamnă membrul 

rețelei sau punctul de contact care 

adresează o notificare unui alt membru al 

rețelei sau punct de contact; 

Pct.2, Capitolul I  

 

„membru al rețelei sau punct de contact care 

face notificarea” - membrul rețelei sau punctul 

de contact care adresează o notificare unui alt 

membru al rețelei sau punct de contact; 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


27. „membru al rețelei sau punct de contact 

notificat” înseamnă un membru al rețelei sau 

punct de contact căruia îi este adresată o 

notificare de către un alt membru al rețelei 

sau punct de contact; 

Pct.2, Capitolul I  

„membru al rețelei sau punct de contact 

notificat” - membrul rețelei sau punctul de 

contact căruia i se adresează o notificare de către 

un alt membru al rețelei sau punct de contact; 

 

Compatibil  

28. „membru al rețelei sau punct de contact 

solicitat” înseamnă un membru al rețelei sau 

un punct de contact căruia îi este adresată o 

notificare de către un alt membru al rețelei 

sau un punct de contact în scopul primirii 

unui răspuns; 

Pct.2, Capitolul I  

„membru al rețelei sau punct de contact 

solicitat” - membrul rețelei sau punctul de 

contact căruia i se adresează o notificare de către 

un alt membru al rețelei sau punct de contact în 

scopul primirii unui răspuns; 

 

Compatibil  

29. „ADIS” înseamnă sistemul computerizat 

de informații pentru notificarea și raportarea 

bolilor care urmează a fi instituit și gestionat 

de Comisie în conformitate cu articolul 22 din 

Regulamentul (UE) 2016/429; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

30. „rețea ADIS” înseamnă rețeaua compusă 

din Comisie și autoritățile competente ale 

statelor membre pentru funcționarea ADIS; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

31. „EUROPHYT” înseamnă sistemul 

electronic de notificare care urmează a fi 

stabilit de către Comisie și care trebuie să fie 

conectat și compatibil cu IMSOC pentru 

prezentarea de către statele membre a 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



notificărilor privind focarele EUROPHYT în 

conformitate cu articolul 103 din 

Regulamentul (UE) 2016/2031; 

32. „notificare privind focarele EUROPHYT” 

înseamnă o notificare care trebuie 

prezentată în EUROPHYT în oricare dintre 

următoarele situații: 

(a) prezența confirmată oficial pe teritoriul 

Uniunii a unui organism dăunător de 

carantină pentru Uniune, astfel cum se 

menționează la articolul 11 primul paragraf 

literele (a) și (b) din Regulamentul (UE) 

2016/2031; 

(b) prezența confirmată oficial a unui 

organism dăunător care nu este inclus pe 

lista organismelor dăunătoare de carantină 

pentru Uniune, astfel cum se menționează la 

articolul 29 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2016/2031; 

(c) prezența sau pericolul iminent de intrare 

sau răspândire pe teritoriul Uniunii a unui 

organism dăunător care nu figurează pe lista 

organismelor dăunătoare de carantină 

pentru Uniune, astfel cum se menționează la 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



articolul 30 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2016/2031; 

(d) prezența confirmată oficial a unor 

organisme dăunătoare de carantină pentru 

zone protejate, astfel cum se menționează la 

articolul 33 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2016/2031; 

▼M1 ————— 

▼B 

35. „rețea de focare EUROPHYT” înseamnă 

rețeaua constituită din Comisie și autoritățile 

competente ale statelor membre pentru 

funcționarea EUROPHYT; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

36. „TRACES” înseamnă sistemul 

computerizat menționat la articolul 133 

alineatul (4) din Regulamentul (UE) 

2017/625 în scopul schimbului de date, 

informații și documente; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

37. „rețea TRACES” înseamnă rețeaua 

constituită din Comisie și autoritățile 

competente ale statelor membre pentru 

funcționarea TRACES; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

38. „semnătură electronică” înseamnă o 

semnătură electronică, astfel cum este 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


definită la articolul 3 alineatul (10) din 

Regulamentul (UE) nr. 910/2014; 

39. „semnătură electronică avansată” 

înseamnă o semnătură electronică care 

respectă specificațiile tehnice prevăzute în 

anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 

2015/1506 a Comisiei; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

40. „semnătură electronică calificată” 

înseamnă o semnătură electronică, astfel 

cum este definită la articolul 3 alineatul (12) 

din Regulamentul (UE) nr. 910/2014; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

41. „sigiliu electronic avansat” înseamnă un 

sigiliu electronic care respectă specificațiile 

tehnice prevăzute în anexa la Decizia de 

punere în aplicare (UE) 2015/1506 a 

Comisiei; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

42. „sigiliu electronic calificat” înseamnă un 

sigiliu electronic, astfel cum este definit la 

articolul 3 alineatul (27) din Regulamentul 

(UE) nr. 910/2014; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

43. „marcă temporală electronică calificată” 

înseamnă o marcă temporală electronică, 

astfel cum este definită la articolul 3 

alineatul (34) din Regulamentul (UE) nr. 

910/2014; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



44. „punct de control” înseamnă un punct de 

control, astfel cum se menționează la 

articolul 53 alineatul (1) litera (a) din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

45. „unitate de control” înseamnă o unitate 

care dispune de tehnologia și echipamentele 

necesare funcționării eficiente a 

componentei relevante și desemnate în 

acest scop în modul următor: 

(a) „unitate centrală de control” pentru 

autoritatea competentă la nivel central a 

unui stat membru; 

(b) „unitate regională de control” pentru 

orice autoritate competentă la nivel regional 

a unui stat membru; 

(c) „unitate locală de control” pentru orice 

autoritate competentă la nivel local a unui 

stat membru. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Capitolul 2 

Principii generale și protecția datelor 

Articolul 3 

Componentele IMSOC 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(1)   IMSOC este formată din următoarele 

componente: 

(a) iRASFF; 

(b) ADIS; 

(c) EUROPHYT; 

(d) TRACES. 

(2)   Componentele menționate la alineatul 

(1) funcționează în conformitate cu 

principiile generale și normele de protecție a 

datelor prevăzute în prezentul capitol. 

Articolul 4 

Componente, rețele și puncte de contact 

(1)   Fiecare componentă are o rețea la care 

Comisia este parte. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(2)   Fiecare dintre membrii rețelei 

desemnează cel puțin un punct de contact 

și comunică această desemnare și datele 

sale de contact punctului de contact al 

Comisiei. Aceștia informează imediat 

punctul de contact al Comisiei cu privire la 

orice modificări în acest sens. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(3)   Punctul de contact al Comisiei menține 

și actualizează o listă de puncte de contact 

și o pune la dispoziția tuturor membrilor 

rețelei. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(4)   Comisia stabilește o structură de 

guvernanță care să coordoneze dezvoltarea 

IMSOC, să identifice prioritățile acesteia și 

să monitorizeze punerea sa corectă în 

aplicare. Structura de guvernanță este 

compusă din: 

(a) un comitet de gestionare a operațiunilor, 

în colaborare cu statele membre, pentru a 

discuta, cel puțin o dată pe an, prioritățile și 

dezvoltarea fiecărei componente; 

(b) subgrupuri în cadrul consiliului de 

administrare a operațiunilor care discută în 

mod regulat prioritățile și dezvoltarea 

funcționalităților specifice ale fiecărei 

componente. 

   

Articolul 5 

Proprietatea și responsabilitățile pentru 

date, informații și documente 

(1)   Fiecare membru al rețelei deține și 

răspunde de datele, informațiile și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



documentele pe care punctul de contact sau 

utilizatorii care acționează sub 

responsabilitatea sa le-au introdus sau le-

au produs în componenta respectivă. 

(2)   Fiecare semnatar, autoritatea 

competentă căreia îi aparține un semnatar 

sau autoritatea competentă care creează un 

sigiliu electronic deține și răspunde de 

partea documentelor pe care le semnează 

sau aplică sigiliul în TRACES. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(3)   În cazul în care mai mulți semnatari 

semnează un document în TRACES, fiecare 

semnatar deține și este responsabil de 

partea din document pe care o semnează. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 6 

Legături între componente 

(1)   Legăturile dintre componente vizează: 

(a) completarea datelor, informațiilor sau 

documentelor în una sau mai multe 

componente cu date, informații sau 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



documente deja prezente într-o altă 

componentă; și 

 

(b) furnizarea de informații pertinente și 

actualizate fiecărui membru al rețelei în 

vederea îndeplinirii sarcinilor sale, în 

conformitate cu normele stabilite pentru 

fiecare componentă în prezentul regulament; 

și 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(c) sprijinirea și funcționarea procedurilor 

pentru: 

(i) stabilirea și modificarea ratelor de 

frecvență ale controalelor de identitate și ale 

controalelor fizice care trebuie efectuate cu 

privire la transporturile de animale și bunuri 

din categoriile menționate la articolul 47 

alineatul (1) literele (a), (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

(ii) aplicarea frecvenței controalelor de 

identitate și a controalelor fizice care trebuie 

efectuate cu privire la transporturile de 

animale și bunuri din categoriile menționate 

la literele (d), (e) și (f) din articolul respectiv; 

(iii) realizarea coordonată de către 

autoritățile competente a controalelor 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



oficiale intensificate în cazul în care există 

suspiciuni de neconformitate menționate la 

articolul 65 alineatul (6) din regulamentul 

respectiv. 

(2)   Legăturile menționate la alineatul (1) 

constau în legături între: 

(a) iRASFF și TRACES, permițând schimbul 

de date privind notificările de respingere la 

frontieră și documentele sanitare comune de 

intrare; 

▼M1 

(b) EUROPHYT și TRACES, permițând 

schimbul de date privind notificările de 

focare EUROPHYT; 

(c) iRASFF și TRACES, permițând schimbul 

de date privind antecedentele operatorilor în 

ceea ce privește respectarea normelor 

menționate la articolul 1 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2017/625; 

▼M1 

(d) ADIS și TRACES, permițând schimbul de 

date și de informații privind notificările la 

nivelul Uniunii. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


Articolul 7 

Schimbul electronic de date între 

componente și alte sisteme electronice 

(1)   Schimburile de date dintre IMSOC și 

alte sisteme electronice, inclusiv sistemele 

naționale ale statelor membre: 

(a) se bazează pe standardele internaționale 

care sunt relevante pentru componentă și 

utilizează formatele XML, CMS sau PDF; 

(b) utilizează dicționarele specifice de date și 

normele comerciale prevăzute în 

componenta relevantă. 

 

„Capitolul II1  Informații care fac obiectul 

schimbului în RASFF  

91   Schimburile de informații dintre punctele de 

contact ale rețelei de alertă în sensul articolul 26 

din Legea nr.306/2018 se efectuează numai în 

sistemul RASFF și sub formă de notificări, 

solicitări și răspunsuri.” 

Aplicabil parțial  

(2)   Comisia furnizează statelor membre 

informații privind: 

(a) frecvența controalelor de identitate și a 

controalelor fizice menționate la articolul 6 

alineatul (1) litera (c) punctul (i); 

(b) ratele de frecvență și rezultatul efectuării 

coordonate de către autoritățile competente 

a controalelor oficiale intensificate 

menționate la articolul 6 alineatul (1) litera 

(c) punctul (iii); 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(c) dicționarele de date și normele 

comerciale menționate la alineatul (1) litera 

(b). 

 

(3)   În colaborare cu statele membre, 

Comisia elaborează un acord la nivel de 

serviciu care reglementează menținerea 

schimbului electronic de date între 

componenta relevantă și alte sisteme 

electronice, inclusiv sistemele naționale ale 

statelor membre 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 8 

Obligațiile și drepturile Comisiei 

(1) Comisia asigură funcționarea, 

întreținerea, sprijinul și orice actualizare sau 

dezvoltare necesară a software-ului și a 

infrastructurii informatice a componentelor. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(2)   Comisia are acces la toate datele, 

informațiile și documentele din fiecare 

componentă pentru a monitoriza schimbul 

de date, informații și documente introduse 

sau produse în cadrul acestora pentru 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



identificarea activităților care nu sunt, sau 

par să nu fie, în conformitate cu normele 

menționate la articolul 1 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2017/625 și: 

(a) au sau ar putea avea ramificații în mai 

multe state membre; sau 

(b) se desfășoară sau par să se desfășoare 

în mai multe state membre. 

Articolul 9 

Condiții pentru acordarea accesului 

parțial la IMSOC țărilor terțe și 

organizațiilor internaționale 

(1)   La primirea unei cereri justificate în 

mod corespunzător, Comisia, în colaborare 

cu statele membre, poate acorda autorității 

competente a unei țări terțe sau a unei 

organizații internaționale acces parțial la 

funcționalitățile uneia sau mai multor 

componente și la date, informații și 

documente specifice introduse sau produse 

în acestea, cu condiția ca solicitantul să 

demonstreze, în ceea ce privește 

componenta (componentele) în cauză, că 

îndeplinește următoarele cerințe: 



(a) are capacitatea juridică și operațională 

de a furniza, fără întârzieri nejustificate, 

asistența necesară pentru a permite buna 

funcționare a componentei la care se solicită 

accesul parțial; 

(b) a desemnat un punct de contact în acest 

scop; 

 

(2)   Accesul parțial menționat la alineatul 

(1) nu include accesul la datele cu caracter 

personal prelucrate în componenta 

(componentele) la care se acordă acces 

parțial. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(3)   Prin derogare de la alineatul (2), 

accesul parțial poate include accesul la 

datele cu caracter personal în cazul în care 

condițiile pentru transferurile legale de date 

cu caracter personal stabilite prin 

Regulamentele (UE) 2016/679 și (UE) 

2018/1725 sunt îndeplinite de țara terță sau 

organizația internațională solicitantă. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 10 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



Prelucrarea datelor cu caracter personal 

(1)   Datele cu caracter personal sunt 

prelucrate în fiecare componentă în scopul 

efectuării controalelor oficiale și a altor 

activități oficiale. În special, datele cu 

caracter personal aparțin uneia dintre 

următoarele categorii: 

(a) punctele de contact, operatorii, 

importatorii, exportatorii, transportatorii și 

tehnicienii de laborator, în cazul în care 

datele cu caracter personal sunt solicitate 

conform legislației Uniunii; 

(b) utilizatorii fiecărei componente. 

 

(2)   În procesul de prelucrare a datelor cu 

caracter personal în temeiul prezentului 

regulament, statele membre respectă 

Regulamentul (UE) 2016/679 și Directiva 

(UE) 2016/680, iar Comisia respectă 

Regulamentul (UE) 2018/1725. 

 

   

Articolul 11 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



Operatorii de date și controlul exercitat în 

comun 

(1)   Comisia și autoritățile competente ale 

statelor membre sunt operatori comuni în 

operațiunile de prelucrare a datelor în 

fiecare dintre componente. 

 

(2)   Comisia are următoarele 

responsabilități: 

(a) stabilirea și punerea în aplicare a 

mijloacelor tehnice care să permită 

persoanelor vizate să își exercite drepturile și 

asigurarea faptului că aceste drepturi sunt 

exercitate în conformitate cu Regulamentul 

(UE) 2018/1725; 

(b) asigurarea securității prelucrării în cadrul 

fiecărei componente în temeiul articolului 33 

din Regulamentul (UE) 2018/1725; 

(c) determinarea categoriilor de personal și 

de furnizori externi cărora li se poate acorda 

acces la componente; 

(d) notificarea și comunicarea către 

Autoritatea Europeană pentru Protecția 

Datelor a oricăror încălcări ale securității 

datelor cu caracter personal în temeiul 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



articolului 34 din Regulamentul (UE) 

2018/1725 și, respectiv, către persoana 

vizată, în temeiul articolului 35 din 

regulamentul menționat; 

(e) asigurarea faptului că personalul său și 

furnizorii externi sunt instruiți în mod adecvat 

pentru a-și îndeplini sarcinile în conformitate 

cu Regulamentul (UE) 2018/1725. 

 

(3)   Autoritățile competente ale statelor 

membre sunt responsabile de: 

(a) asigurarea faptului că drepturile 

persoanelor vizate sunt exercitate în 

conformitate cu Regulamentul (UE) 

2016/679 și cu prezentul regulament; 

(b) asigurarea securității și a 

confidențialității datelor cu caracter personal 

în conformitate cu secțiunea 2 din capitolul 

IV din Regulamentul (UE) 2016/679; 

(c) desemnarea personalului care urmează 

să aibă acces la fiecare componentă; 

(d) asigurarea faptului că personalul care 

accesează fiecare componentă este instruit 

în mod adecvat pentru a-și îndeplini sarcinile 

în conformitate cu Regulamentul (UE) 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



2016/679 și, după caz, Directiva (UE) 

2016/680. 

 

(4)   Autoritățile competente ale statelor 

membre pot desemna diferiți operatori 

asociați din același stat membru în scopul 

îndeplinirii uneia sau mai multora dintre 

obligațiile menționate la alineatul (3). 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Capitolul 3 

Componente, rețele și puncte de contact 

Secțiunea 1 

iRASFF 

▼M1      Articolul 12 

Organismele de legătură responsabile cu 

schimbul anumitor tipuri de informații 

Statele membre precizează care dintre 

organismele de legătură desemnate în 

conformitate cu articolul 103 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2017/625 sunt 

responsabile pentru schimbul de informații 

privind notificările privind frauda. 

Pct. 71  punctul național de contact include 

punctul de contact al rețelei împotriva fraudei. 

Pct. 72   Comunicarea în cadrul rețelei RASFF are 

loc prin intermediul punctului național de contact. 

Aplicabil parțial   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


 

Articolul 13 

Punct unic de contact 

(1)   Punctul unic de contact din fiecare stat 

membru este responsabil de: 

(a) stabilirea unor mecanisme eficace pentru 

buna desfășurare a schimbului de informații 

relevante cu toate autoritățile competente 

relevante din jurisdicția sa, care să permită 

transmiterea imediată a notificărilor, 

solicitărilor sau răspunsurilor către 

autoritățile competente pentru acțiunile 

corespunzătoare, precum și organizarea 

notificărilor, solicitărilor sau a răspunsurilor; 

(b) determinarea rolurilor și 

responsabilităților sale și a celor ale 

autorităților competente relevante din 

jurisdicția sa în ceea ce privește pregătirea și 

transmiterea notificărilor, cererilor și 

răspunsurilor și evaluarea și distribuirea 

notificărilor, cererilor și răspunsurilor din 

partea altor membri ai rețelei de alertă și 

cooperare. 

 

  Pct.5 HG 59 



▼M1 

(2)   Statele membre pot include punctul de 

contact al rețelei împotriva fraudei în 

punctul lor unic de contact. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼B 

(3)   Comunicarea în cadrul rețelei RASFF 

are loc prin intermediul punctului unic de 

contact. 

 

  Pct.5, capitolul II, 

HG 59 

Articolul 14 

Obligațiile membrilor rețelei de alertă și 

cooperare 

(1)   Membrii rețelei de alertă și cooperare 

asigură funcționarea eficientă a rețelelor lor 

în jurisdicția lor. 

 

Pct.7. Membrii reţelei de alertă asigură 

comunicarea efectivă între punctele de contact şi 

instituţiile subordonate lor, iar Punctul național 

de contact va fi responsabil de: 

a) stabilirea unor mecanisme eficace pentru buna 

desfășurare a schimbului de informații relevante 

cu toate autoritățile competente relevante din 

jurisdicția sa, care să permită transmiterea 

imediată a notificărilor, solicitărilor sau 

răspunsurilor către autoritățile competente pentru 

acțiunile corespunzătoare, precum și organizarea 

notificărilor, solicitărilor sau a răspunsurilor; 

b) determinarea rolurilor și responsabilităților 

sale și a celor ale autorităților competente 

relevante din jurisdicția sa în ceea ce privește 

pregătirea și transmiterea notificărilor, cererilor 

și răspunsurilor și evaluarea și distribuirea 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


notificărilor, cererilor și răspunsurilor din partea 

altor membri ai rețelei de alertă.” 

 

71  punctul național de contact include punctul 

de contact al rețelei împotriva fraudei. 

 

 

72   Comunicarea în cadrul rețelei RASFF are loc 

prin intermediul punctului național de contact. 

(2)   Fiecare punct de contact al rețelei de 

alertă și de cooperare comunică punctului 

de contact al Comisiei informații detaliate 

privind persoanele care îl operează și datele 

de contact ale acestora. În acest scop, 

acesta utilizează formularul tip de informații 

privind punctul de contact furnizat de 

Comisie. 

 

 Compatibil pct.4 din HG 59 

(3)   Punctele de contact ale rețelei RASFF 

asigură disponibilitatea non-stop a unui 

funcționar de serviciu pentru comunicațiile 

de urgență. 

 Compatibil pct.8 din HG59 

Articolul 15 

Informații care fac obiectul schimbului în 

iRASFF 

„Capitolul II1  Informații care fac obiectul 

schimbului în RASFF  

91   Schimburile de informații dintre punctele de 

contact ale rețelei de alertă în sensul articolul 26 

din Legea nr.306/2018 se efectuează numai în 

Compatibil 

parțial 

 



(1)   Schimburile de informații dintre 

punctele de contact ale rețelei de alertă și 

cooperare în sensul articolului 50 din 

Regulamentul (CE) nr. 178/2002 și al titlului 

IV din Regulamentul (UE) 2017/625 se 

efectuează numai în sistemul iRASFF și sub 

formă de notificări, solicitări și răspunsuri. 

 

sistemul RASFF și sub formă de notificări, 

solicitări și răspunsuri.” 

(2)   Punctele de contact ale rețelei de 

alertă și cooperare completează câmpurile 

relevante ale unei notificări pentru a 

permite identificarea clară a produsului, a 

riscului (riscurilor), a cazurilor de 

neconformitate și a suspiciunilor de fraudă, 

furnizează informații de trasabilitate în cazul 

în care este posibil și identifică punctele de 

contact responsabile pentru orice curs dat 

notificării sau răspuns la o solicitare. 

 

92 Punctele de contact ale rețelei de alertă și 

cooperare completează câmpurile relevante ale 

unei notificări pentru a permite identificarea 

clară a produsului, a riscului (riscurilor), a 

cazurilor de neconformitate și a suspiciunilor de 

fraudă, furnizează informații de trasabilitate în 

cazul în care este posibil și identifică punctele de 

contact responsabile pentru orice curs dat 

notificării sau răspuns la o solicitare. 

Compatibil  

(3)    

Notificările pot fi transmise sub formă de 

notificări inițiale sau complementare. 

 

93 Notificările pot fi transmise sub formă de 

notificări inițiale sau complementare. 

Compatibil  

(4)    94  Solicitările și răspunsurile indică punctul de 

contact al rețelei de alertă cărora li se adresează 

solicitarea sau răspunsul. 

Compatibil  



Solicitările și răspunsurile indică punctul 

(punctele) de contact al (ale) rețelei de 

alertă și cooperare cărora li se adresează 

solicitarea sau răspunsul. 

 

Articolul 16 

Notificări de neconformitate 

(1)   Punctele de contact ale rețelelor de 

alertă și cooperare fac schimb, fără 

întârziere nejustificată, de notificări de 

neconformitate, care includ cel puțin 

următoarele elemente: 

(a) numele autorității competente care se 

ocupă de notificare, dacă diferă de punctul 

de contact; 

(b) o descriere a posibilei neconformități; 

(c) identificarea, în cazul în care este posibil, 

a operatorilor asociați cu eventuale 

neconformități; 

(d) detalii privind animalele sau mărfurile 

implicate; 

(e) orice informații privind riscurile 

suspectate; 

Se va completa cu un nou Capitol cu următorul 

cuprins:  

„Capitolul III1 Notificări de neconformitate 

121   Punctele de contact ale rețelelor de alertă și 

cooperare fac schimb, fără întârziere 

nejustificată, de notificări de neconformitate, 

care includ cel puțin următoarele elemente: 

(a) numele autorității competente care se ocupă 

de notificare, dacă diferă de punctul de contact; 

(b) o descriere a posibilei neconformități; 

(c) identificarea, în cazul în care este posibil, a 

operatorilor asociați cu eventuale neconformități; 

d) detalii privind animalele sau mărfurile 

implicate; 

(e) orice informații privind riscurile suspectate; 

(f) o indicație dacă notificarea se referă la un 

posibil caz de nerespectare săvârșită prin practici 

frauduloase.” 

Compatibil  



(f) o indicație dacă notificarea se referă la un 

posibil caz de nerespectare săvârșită prin 

practici frauduloase. 

 

(2)   Punctul de contact al Comisiei verifică, 

fără întârzieri nejustificate, fiecare notificare 

de neconformitate după ce a făcut obiectul 

unui schimb. 

122 Punctul de contact al Comisiei verifică, fără 

întârzieri nejustificate, fiecare notificare de 

neconformitate după ce a făcut obiectul unui 

schimb. 

Compatibil  

Articolul 17 

Notificări de alertă 

(1)   Punctele de contact ale rețelei RASFF 

transmit notificările de alertă la punctul de 

contact al Comisiei fără întârzieri 

nejustificate și, în orice caz, în interval de 48 

de ore de la momentul în care au fost 

informate de existența unui risc. 

 

Capitolul III se completează cu pct.101 cu 

următorul cuprins:  

”101    Notificările de alertă includ toate 

informațiile disponibile prevăzute la pct. 121 și 

orice informații privind riscurile și produsul care 

le generează. Cu toate acestea, faptul că nu au 

fost colectate toate informațiile relevante nu 

justifică întârzierea transmiterii notificării de 

alertă.” 

Compatibil  

(2)   Notificările de alertă includ toate 

informațiile disponibile prevăzute la articolul 

16 alineatul (1) și orice informații privind 

riscurile și produsul care le generează. Cu 

toate acestea, faptul că nu au fost colectate 

toate informațiile relevante nu justifică 

întârzierea transmiterii notificării de alertă. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(3)   Punctul de contact al Comisiei verifică 

notificările de alertă și le transmite 

punctelor de contact ale rețelei de alertă și 

cooperare în termen de 24 de ore de la 

primirea acestora. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

(4)   În afara programului normal de lucru al 

Comisiei, punctele de contact ale rețelei 

RASFF anunță punctul de contact al 

Comisiei cu privire la transmiterea unei 

notificări de alertă sau a unui supliment de 

informații privind o notificare de alertă prin 

apel telefonic la numărul de telefon de 

urgență și specifică țările membrilor rețelei 

RASFF care sunt vizate. Punctul de contact 

al Comisiei informează punctele de contact 

ale rețelei RASFF vizate printr-un apel 

telefonic la numerele lor de urgență. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 18 

Notificări de informare 

(1)   Punctele de contact ale rețelei RASFF 

transmit, fără întârzieri nejustificate, 

notificări de informare punctului de contact 

al Comisiei. 

 

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(2)   Notificările de informare includ toate 

informațiile disponibile prevăzute la articolul 

16 alineatul (1) și orice informații privind 

riscurile și produsul care le generează. 

(3)   Punctul de contact al Comisiei verifică 

notificările de informare și le transmite 

punctelor de contact ale rețelei de alertă și 

cooperare, fără întârzieri nejustificate, la 

primirea acestora. 

Articolul 19 

Notificări ale știrilor 

(1)   Punctele de contact ale rețelelor de 

alertă și cooperare pot trimite notificări ale 

știrilor către punctul de contact al Comisiei. 

      Capitolul IV1 Notificări ale știrilor  

      141   Punctele de contact ale rețelelor de 

alertă și cooperare pot trimite notificări ale 

știrilor către punctul național de contact. 

Compatibil  

(2)   Notificările știrilor includ toate 

informațiile prevăzute la articolul 16 

alineatul (1), după caz. 

142   Notificările știrilor includ toate informațiile 

prevăzute la pct. 121 după caz. 

Compatibil  

(3)   Punctul de contact al Comisiei verifică 

notificările știrilor și le transmite punctelor 

de contact ale rețelei de alertă și cooperare, 

fără întârzieri nejustificate, la primirea 

acestora. 

143    Punctul național de contact verifică 

notificările știrilor și le transmite punctelor de 

contact ale rețelei de alertă, fără întârzieri 

nejustificate, la primirea acestora. 

Compatibil  



Articolul 20 

Notificări de respingere la frontieră 

(1)   Punctele de contact ale rețelei RASFF 

transmit, fără întârzieri nejustificate, 

notificările de respingere la frontieră 

punctelor de contact din rețeaua de alertă și 

cooperare. 

Capitolul V va avea următorul cuprins:  

15. Punctul naţional de contact transmite 

notificări de respingere la postul de control 

sanitar-veterinar şi fitosanitar la frontieră 

conform art.26 alin. (4), lit.c) din Legea 

nr.306/2018 privind siguranța alimentelor 

Compatibil  

(2)   Notificările de respingere la frontieră 

includ toate informațiile prevăzute la 

articolul 16 alineatul (1) și orice informații 

privind riscurile și produsul care le 

generează. 

16.   Notificările de respingere la frontieră includ 

toate informațiile prevăzute la pct. 121 și orice 

informații privind riscurile și produsul care le 

generează. 

Compatibil  

(3)   Informațiile menționate la alineatul (2) 

sunt transmise prin TRACES tuturor 

posturilor de inspecție la frontieră. 

161   Informațiile menționate la pct.16 sunt 

transmise prin TRACES tuturor posturilor de 

control la frontieră. 

Compatibil  

(4)   Punctul de contact al Comisiei verifică 

fiecare notificare de respingere la frontieră 

după ce a fost transmisă. 

162   Punctul national de contact verifică fiecare 

notificare de respingere la frontieră după ce a 

fost transmisă. 

Compatibil  

Articolul 21 

Notificări privind frauda 

(1)   Punctele de contact ale rețelei 

împotriva fraudei fac schimb de notificări 

Se completează cu un nou Capitol cu următorul 

cuprins:  

„Capitolul V1  

Notificări privind frauda 

Compatibil  



privind frauda, care includ cel puțin 

următoarele elemente: 

(a) toate informațiile prevăzute la 

articolul 16 alineatul (1); 

(b) o descriere a practicii frauduloase 

suspectate; 

(c) identificarea, dacă este posibil, a 

operatorilor implicați; 

(d) informații cu privire la existența unor 

anchete polițienești sau judiciare în derulare 

cu privire la o practică frauduloasă 

suspectată; 

(e) informații cu privire la orice instrucțiuni 

emise de poliție sau de autoritățile judiciare 

imediat ce sunt disponibile și pot fi publicate. 

163 Punctele de contact ale rețelei împotriva 

fraudei fac schimb de notificări privind frauda, 

care includ cel puțin următoarele elemente: 

(a) toate informațiile prevăzute la pct.121 

(b) o descriere a practicii frauduloase suspectate; 

(c) identificarea, dacă este posibil, a operatorilor 

implicați; 

(d) informații cu privire la existența unor anchete 

polițienești sau judiciare în derulare cu privire la 

o practică frauduloasă suspectată; 

(e) informații cu privire la orice instrucțiuni 

emise de poliție sau de autoritățile judiciare 

imediat ce sunt disponibile și pot fi publicate. 

(2)   Punctele de contact ale rețelei 

împotriva fraudei comunică, fără întârzieri 

nejustificate, orice informație privind 

riscurile pentru sănătate punctului de 

contact al rețelei RASFF. 

164    Punctele de contact ale rețelei împotriva 

fraudei comunică, fără întârzieri nejustificate, 

orice informație privind riscurile pentru sănătate 

punctului national de contact al rețelei RASFF. 

Compatibil  

(3)   Punctul de contact al Comisiei verifică, 

fără întârzieri nejustificate, fiecare notificare 

privind frauda după ce a fost transmisă. 

165   Punctul national de contact verifică, fără 

întârzieri nejustificate, fiecare notificare privind 

frauda după ce a fost transmisă.” 

Compatibil  



Articolul 22 

Notificări complementare 

(1)   În cazul în care un membru al rețelei de 

alertă și cooperare are informații 

suplimentare referitoare la o notificare 

inițială, punctul (punctele) de contact în 

cauză trebuie să transmită imediat o 

notificare complementară rețelei respective. 

Capitolul VI va avea următoarea denumire: 

Capitolul VI  

Notificări complementare 

„17.   În cazul în care un membru al rețelei de 

alertă are informații suplimentare referitoare la o 

notificare inițială, punctul de contact în cauză 

trebuie să transmită imediat o notificare 

complementară rețelei respective.” 

Compatibil  

(2)   În cazul în care un punct de contact 

menționat la alineatul (1) a solicitat 

informații ulterioare referitoare la o 

notificare inițială, rețeaua de alertă și 

cooperare primește aceste informații, în 

măsura posibilului și fără întârzieri 

nejustificate. 

„18.   În cazul în care un punct de contact 

menționat la pct.17 a solicitat informații 

ulterioare referitoare la o notificare inițială, 

rețeaua de alertă primește aceste informații, fără 

întârzieri nejustificate.” 

Compatibil  

(3)   În cazul în care un membru al rețelei 

RASFF acționează la primirea unei notificări 

inițiale în conformitate cu articolul 50 

alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 

178/2002, punctul său de contact transmite 

imediat o notificare complementară 

detaliată rețelei de alertă și cooperare. 

„19.   În cazul în care un membru al rețelei 

RASFF acționează la primirea unei notificări 

inițiale în conformitate cu articolul 26 alineatul 

(5) din Legea nr. 306/2018, punctul său de 

contact transmite imediat o notificare 

complementară detaliată rețelei de alertă.” 

Compatibil  



  

(4)   În cazul în care acțiunea menționată la 

alineatul (3) constă în reținerea unui produs 

și returnarea la un expeditor din țara unui 

alt membru al rețelei RASFF, 

(a) membrul rețelei care întreprinde acțiunea 

comunică informațiile relevante privind 

produsul returnat prin intermediul unei 

notificări complementare, cu excepția 

cazului în care informațiile figurau deja în 

întregime în notificarea inițială; 

(b) celălalt membru al rețelei furnizează 

informații într-o notificare complementară cu 

privire la acțiunile întreprinse asupra 

produsului returnat. 

„20.   În cazul în care acțiunea menționată la 

pct.19 constă în reținerea unui produs și 

returnarea la expeditorul din țara respectivă:  

 

a) autoritatea competentă care întreprinde 

acțiunea comunică informațiile relevante privind 

produsul returnat prin intermediul unei notificări 

complementare, cu excepția cazului în care 

informațiile figurau deja în întregime în 

notificarea inițială; 

 

b) autoritatea competentă din țara în care a fost 

returnat produsul furnizează informații într-o 

notificare complementară cu privire la acțiunile 

întreprinse asupra produsului returnat.” 

Compatibil  

(5)   Prin derogare de la alineatul (1), în 

cazul în care o notificare complementară 

schimbă clasificarea unei notificări inițiale 

în notificare de alertă sau de informare, 

membrul rețelei de alertă și cooperare o 

transmite punctului de contact al Comisiei 

pentru verificare și transmitere către 

punctele de contact ale rețelei de alertă și 

cooperare în intervalele de timp prevăzute la 

articolul 17 sau la articolul 18. 

201   Prin derogare de la pct.17, în cazul în care o 

notificare complementară schimbă clasificarea 

unei notificări inițiale în notificare de alertă sau 

de informare, membrul rețelei de alertă o 

transmite punctului national de contact pentru 

verificare și transmitere către punctele de contact 

ale rețelei de alertă în intervalele de timp de 24 

de ore. 

 

  



Articolul 23 

Accesul la notificările iRASFF 

(1)    

Toți membrii rețelei de alertă și cooperare 

au acces la notificările de alertă, de 

informare, ale știrilor sau de respingere la 

frontieră. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 (2)    

Fără a aduce atingere dreptului de acces al 

Comisiei în temeiul articolului 8 alineatul 

(2), numai membrii rețelei de alertă și 

cooperare solicitați, notificați și care emit 

notificarea au acces la notificările de 

neconformitate. Cu toate acestea, alți 

membri ai rețelei au acces la informațiile 

menționate la articolul 16 alineatul (1) 

literele (a), (b) și (e). 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼M1 

(3)    

Fără a aduce atingere dreptului de acces al 

Comisiei în temeiul articolului 8 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


alineatul (2), numai punctele de contact ale 

rețelei împotriva fraudei solicitate, notificate 

și care emit notificarea au acces la 

notificările privind frauda. 

 

▼B 

Articolul 24 

Verificarea și publicarea notificărilor 

(1)   Verificarea notificărilor de către 

Comisie a punctului de contact vizează: 

(a) integralitatea și lizibilitatea notificării; 

(b) corectitudinea bazei legale care susține 

notificarea; cu toate acestea, o bază legală 

incorectă nu trebuie să împiedice 

transmiterea notificării dacă a fost identificat 

un risc; 

(c) dacă notificarea intră în domeniul de 

aplicare a rețelei RASFF; 

(d) dacă informațiile esențiale din notificare 

sunt furnizate într-o limbă pe care punctul de 

contact al rețelei de alertă și cooperare o va 

înțelege cu ușurință; 

271   Prin derogare de la pct.27, verificarea 

notificărilor de neconformitate, privind frauda și 

de respingere la frontieră vizează literele (b), (c) 

și (e) de la pct în cauză. 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


(e) respectarea dispozițiilor prezentului 

regulament; 

(f) posibile recurențe ale aceluiași operator 

și/sau pericol și/sau ale aceleiași țări de 

origine. 

▼M1 

(2)   Prin derogare de la alineatul (1), 

verificarea notificărilor de neconformitate, 

privind frauda și de respingere la frontieră 

vizează literele (b), (c) și (e) de la alineatul 

în cauză. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼B 

(3)   După ce punctul de contact al Comisiei 

a verificat o notificare în conformitate cu 

alineatele (1) sau (2), acesta poate publica 

un rezumat al notificărilor de alertă, de 

informare, de respingere la frontieră și de 

neconformitate, cu informații privind 

clasificarea și statutul notificării, produsul și 

riscul (riscurile) identificat(e), țara de 

origine, țările în care a fost distribuit 

produsul, membrul rețelei care a emis 

notificarea, baza pentru notificare și 

măsurile luate. 

272   După ce punctul national de contact a 

verificat o notificare în conformitate cu pct.27-

271, acesta poate publica un rezumat al 

notificărilor de alertă, de informare, de 

respingere la frontieră și de neconformitate, cu 

informații privind clasificarea și statutul 

notificării, produsul și riscul (riscurile) 

identificat(e), țara de origine, țările în care a fost 

distribuit produsul, membrul rețelei care a emis 

notificarea, baza pentru notificare și măsurile 

luate. 

 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


 

(4)   Comisia publică un raport anual privind 

notificările transmise în iRASFF. 

 

  Pct. 9 din HG 59 

Articolul 25 

Retragerea și modificările notificărilor 

(1)   În cazul în care acțiunile întreprinse se 

bazează pe informații nefondate sau 

notificarea a fost transmisă în mod eronat, 

orice punct de contact al rețelei de alertă și 

cooperare poate solicita ca: 

▼M1 

(a) un punct de contact care emite 

notificarea să retragă o notificare de 

neconformitate, de fraudă sau 

complementară; 

▼B 

(b) punctul de contact al Comisiei, cu acordul 

punctului de contact care emite notificarea, 

să retragă o notificare de alertă, de 

informare, de respingere la frontieră sau de 

știri. 

Pct. 29 in redacție nouă cu următorul cuprins:  

29.   În cazul în care acțiunile întreprinse se 

bazează pe informații nefondate sau notificarea a 

fost transmisă în mod eronat, orice punct de 

contact al rețelei de alertă poate solicita ca: 

 (a) un punct de contact care emite notificarea să 

retragă o notificare de neconformitate, de fraudă 

sau complementară; 

 (b) punctul national de contact, cu acordul 

punctului de contact care emite notificarea, să 

retragă o notificare de alertă, de informare, de 

respingere la frontieră sau de știri. 

 

Compatibil  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


 

(2)   Orice punct de contact al rețelei de 

alertă și cooperare poate solicita modificări 

ale unei notificări cu acordul punctului de 

contact care emite notificarea. 

 

Pct. 30 în redacție nouă cu următorul cuprins:  

„30.   Orice punct de contact al rețelei de alertă 

poate solicita modificări ale unei notificări cu 

acordul punctului de contact care emite 

notificarea.” 

 

Compatibil  

(3)   O notificare complementară nu este 

considerată o modificare a unei notificări și, 

prin urmare, poate fi transmisă fără acordul 

niciunui alt membru al rețelei, cu excepția 

cazului în care o notificare complementară 

schimbă clasificarea notificării. 

 

Se completează cu un nou punct cu următorul 

cuprins:  

„301   O notificare complementară nu este 

considerată o modificare a unei notificări și, prin 

urmare, poate fi transmisă fără acordul niciunui 

alt membru al rețelei, cu excepția cazului în care 

o notificare complementară schimbă clasificarea 

notificării.” 

 

Compatibil  

Articolul 26 

Închiderea unei perioade de notificare și 

stocare a datelor cu caracter personal 

(1)   O notificare este închisă automat în 

iRASFF dacă 

(a) nu este pendinte nicio solicitare de 

monitorizare; sau 

se va complete cu un nou Capitol cu 

următorul cuprins: Capitolul XI va avea 

următorul cuprins: 

„Capitolul XI  

Închiderea unei perioade de notificare și 

stocare a datelor cu caracter personal 

33.   O notificare este închisă automat în RASFF 

dacă 

Compatibil  



(b) toate solicitările au primit un răspuns; 

sau 

(c) nu se oferă răspuns la ultima solicitare în 

termen de 6 luni de la transmiterea acesteia. 

 

(a) nu există alte solicitari de monitorizare; sau 

(b) toate solicitările au primit un răspuns; sau 

(c) nu se oferă răspuns la ultima solicitare în 

termen de 6 luni de la transmiterea acesteia. 

(2)   Datele cu caracter personal din 

notificările închise sunt stocate pentru o 

durată maximă de 10 ani. 

 

 

34.   Datele cu caracter personal din notificările 

închise sunt stocate pentru o durată maximă de 

10 ani. 

 

Compatibil  

Articolul 27 

Schimbul de informații cu țări terțe 

(1)   În cazul în care o notificare de alertă, 

de informare sau de respingere la frontieră 

se referă la un produs originar dintr-o țară 

terță sau distribuit într-o țară terță care nu 

are acces la iRASFF sau TRACES, Comisia 

informează țara terță în cauză fără întârzieri 

nejustificate. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼M1 

2)   În cazul în care o notificare de 

neconformitate sau o notificare privind 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


frauda se referă la un produs originar dintr-

o țară terță sau distribuit într-o țară terță 

care nu are acces la iRASFF sau TRACES, 

Comisia poate informa țara terță în cauză. 

Articolul 28 

Proceduri pentru situații de urgență 

pentru iRASFF 

(1)   În cazul în care iRASFF nu este 

disponibil: 

(a) punctele de contact ale rețelei RASFF 

anunță transmiterea unui e-mail privind o 

notificare de alertă sau un supliment de 

informații privind o notificare de alertă printr-

un apel telefonic către numărul de urgență al 

punctului de contact al Comisiei. Punctul de 

contact al Comisiei informează punctele de 

contact ale rețelei RASFF desemnate pentru 

intervenție printr-un apel telefonic la 

numerele lor de urgență; 

(b) punctele de contact ale rețelei AAC fac 

schimb de informații prin e-mail; 

▼M1 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


(c) punctele de contact ale rețelei împotriva 

fraudei fac schimb de informații despre 

notificările privind frauda prin e-mail; 

▼B 

(d) schimburile menționate la literele (b) și 

(c) nu declanșează mecanismul de solicitare 

și răspuns. 

 (2)   Odată ce iRASFF devine din nou 

disponibil, punctele de contact ale rețelei de 

alertă și cooperare introduc în acesta 

informațiile schimbate în afara sistemului. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 
   

SECȚIUNEA 2 

ADIS 

Articolul 29 

Rețeaua ADIS 

(1)   Fiecare membru al rețelei ADIS 

desemnează cel puțin un punct de contact 

responsabil pentru transmiterea în ADIS a 

datelor și a informațiilor privind notificarea 

și raportarea la nivelul Uniunii în 

conformitate cu articolele 3, 4, 6, 7, 8, 11 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


și 13 din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2020/2002 al Comisiei ( 1 ) . 

(2)   Fiecare punct de contact al rețelei 

ADIS menține și actualizează în ADIS lista 

regiunilor de notificare și de raportare 

stabilite de statul său membru și prevăzute 

în anexa IV la Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2020/2002. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 29a 

Perioada de stocare a datelor cu caracter 

personal 

Datele cu caracter personal din notificările și 

raportarea la nivelul Uniunii, menționate la 

articolul 29 alineatul (1), sunt stocate în 

ADIS pentru o perioadă de cel mult 10 ani. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 29b 

Proceduri pentru situații de urgență 

pentru ADIS 

(1)   În cazul în care ADIS nu este disponibil, 

punctele de contact ale rețelei ADIS 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:02019R1715-20211201&qid=1750921056161#E0001


transmit datele și informațiile referitoare la 

notificările și raportarea la nivelul Uniunii, 

menționate la articolul 29 alineatul (1), prin 

poștă electronică sau prin alte mijloace 

specificate pe site-ul web Comisiei. 

(2)   Odată ce ADIS devine din nou 

disponibil, punctele de contact ale ADIS 

introduc în acesta datele și informațiile 

transmise în afara sistemului. 

 

Secțiunea 3 

EUROPHYT 

▼M1 

Articolul 30 

Rețeaua EUROPHYT-Focare 

Fiecare membru al rețelei de focare 

EUROPHYT desemnează un punct de 

contact responsabil cu trimiterea 

notificărilor privind focarele EUROPHYT 

către EUROPHYT. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼M1 ————— 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32021R0547


▼B 

Articolul 32 

Trimiterea notificărilor de focare 

EUROPHYT în rețeaua de focare 

EUROPHYT 

(1)   Punctele de contact ale rețelei 

EUROPHYT transmit către EUROPHYT o 

notificare de focare care conține cel puțin 

informațiile indicate la punctele 1.1, 1.3, 2.1, 

2.2, 3.1, 4.1, 5.1, 5.2, 6.4 și 8 din anexa I la 

prezentul regulament în cel mult opt zile 

lucrătoare după data confirmării oficiale de 

către organismul oficial responsabil a 

prezenței unui organism dăunător, astfel 

cum se menționează la articolul 11 primul 

paragraf literele (a) și (b), articolul 29 

alineatul (1), articolul 30 alineatul (1) și 

articolul 33 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2016/2031. 

(2)   În cazul în care prezența unui organism 

dăunător este confirmată oficial în 

conformitate cu alineatul (1), notificarea 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


conține, de asemenea, informațiile indicate 

la punctul 5.6 din anexa I. 

(3)   Punctele de contact ale rețelei transmit 

către EUROPHYT o notificare care conține 

informațiile indicate la punctele 1.2, 3.2, 4.2, 

4.3, 4.4, 5.3-5.6, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7, 

7.1-7.6, 9 și 10 din anexa I în cel mult 

treizeci de zile după data relevantă 

menționată la alineatul (1). 

(4)   Punctele de contact ale rețelei 

EUROPHYT actualizează notificările 

menționate la alineatele (1) și (3) imediat ce 

au verificat orice informații relevante care 

le-au fost puse la dispoziție sau autoritatea 

competentă a luat măsuri noi. 

 

Articolul 34 

Perioada de stocare a datelor cu caracter 

personal pentru notificările de focare 

EUROPHYT 

EUROPHYT stochează datele cu caracter 

personal din notificările de focare 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



EUROPHYT pentru o perioadă de cel mult 10 

ani. 

Secțiunea 4 

TRACES 

▼M1 

Articolul 35 

Rețeaua TRACES 

Fără a aduce atingere articolului 4 alineatul 

(2), fiecare membru al rețelei TRACES 

desemnează unul sau mai multe puncte de 

contact pentru funcționalitățile prevăzute la 

articolul 132 litera (d) și articolul 133 din 

Regulamentul (UE) 2017/625, precum și în 

alte dispoziții legislative ale Uniunii care fac 

referire la TRACES. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

▼B                                   Articolul 36 

Accesul la date, informații și documente 

în TRACES 

(1)   Fiecare operator va avea acces la 

datele, informațiile sau documentele pe 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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care le gestionează, le produce sau le 

transmite în sistemul TRACES. 

(2)   Fiecare autoritate competentă are 

acces la date, informații sau documente 

gestionate, produse sau transmise în 

sistemul TRACES sub sfera sa de 

responsabilitate, fie prin intermediul 

personalului propriu, fie prin intermediul 

operatorilor pe care îi coordonează. 

(3)   În cazul în care mai multe autorități 

competente gestionează, produc sau 

transmit date, informații sau documente în 

TRACES, acestea au acces la toate datele, 

informațiile și documentele respective. 

(4)   Fără a aduce atingere dreptului de 

acces al Comisiei în temeiul articolului 8 

alineatul (2), entitățile care nu au contribuit 

la gestionarea, producerea sau transmiterea 

de date, informații sau documente în 

TRACES, sau nu sunt implicate în 

introducerea pe piață sau în deplasarea 

respectivă, nu au acces la astfel de date, 

informații sau documente. 

(5)   Prin derogare de la alineatul (4) din 

prezentul articol, autoritățile competente au 



acces la date, informații și documente cu 

privire la o decizie de a refuza intrarea unui 

transport sau o comandă de a lua o măsură, 

înregistrate în TRACES în conformitate cu 

articolul 66 alineatul (5) din Regulamentul 

(UE) 2017/625. 

Articolul 37 

Schimburi între TRACES și alte sisteme 

electronice 

(1)   Schimburile de date între TRACES și 

alte sisteme electronice, inclusiv sistemele 

naționale ale statelor membre, sunt 

sincrone, reciproce și se bazează pe 

standardele CEFACT/ONU, IPPC și OIE. 

(2)   Schimburile de date între TRACES și 

sistemele naționale ale statelor membre fac 

uz de datele de referință prevăzute în 

TRACES. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 38 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



Cooperarea dintre autoritățile din statele 

membre în legătură cu transporturile care 

intră în Uniune 

(1)   În scopul cooperării prevăzute la 

articolul 75 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2017/625, autoritățile vamale ale 

statelor membre au acces la date, informații 

și documente referitoare la animalele și 

mărfurile care intră în Uniune din țări terțe 

și la deciziile luate pe baza controalelor 

oficiale efectuate în conformitate cu titlul II 

capitolul V din regulamentul menționat, prin: 

(a) TRACES sau sistemele naționale ale 

statelor membre; sau 

(b) mediul ghișeului unic al UE bazat pe 

sistemele vamale electronice menționate în 

Decizia nr. 70/2008/CE și interconectate cu 

TRACES. 

(2)   În cazul în care accesul menționat la 

alineatul (1) nu este disponibil, statele 

membre se asigură fără întârziere că 

autoritățile lor vamale și competente 

schimbă reciproc în timp util datele, 

informațiile și documentele relevante. 



 

▼M1 

Articolul 39 

Eliberarea certificatelor electronice 

pentru transporturile de animale și 

mărfuri care intră în Uniune și utilizarea 

semnăturilor electronice 

(1)   Certificatele electronice de sănătate 

animală, certificatele oficiale și certificatele 

de sănătate animală/oficiale pentru 

transporturile de animale și mărfuri care 

intră în Uniune îndeplinesc toate cerințele 

următoare: 

(a) sunt emise în unul din următoarele 

sisteme: 

(i) TRACES; 

(ii) sistemul național al unui stat membru; 

(iii) sistemul de certificare electronică al unei 

țări terțe sau al unei organizații 

internaționale care este capabil să facă 

schimb de date cu TRACES; 

(iv) sistemul de certificare electronică al unei 

țări terțe sau al unei organizații 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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internaționale care este capabil să facă 

schimb de date cu sistemul național al unui 

stat membru; 

(b) sunt semnate de un funcționar autorizat 

cu semnătura sa electronică; 

(c) poartă sigiliul electronic avansat sau 

calificat al autorității competente emitente 

sau semnătura electronică avansată sau 

calificată a reprezentantului său legal. 

(2)   În cazul în care certificatele electronice 

de sănătate animală, certificatele oficiale și 

certificatele de sănătate animală/oficiale 

sunt eliberate în conformitate cu 

alineatul (1) litera (a) punctul (iii) sau (iv), 

nu este necesară semnătura electronică a 

funcționarului autorizat. 

(3)   Comisia este notificată în prealabil cu 

privire la emiterea de certificate electronice 

de sănătate animală, certificate oficiale și 

certificate de sănătate animală/oficiale în 

conformitate cu alineatul (1) litera (a) 

punctul (iv). 

(4)   Autoritatea competentă acceptă 

certificate fitosanitare electronice, astfel 

cum prevăd cerințele pentru introducerea 



plantelor, a produselor vegetale și a altor 

obiecte pe teritoriul Uniunii în conformitate 

cu capitolul VI secțiunea 1 din Regulamentul 

(UE) 2016/2031, numai în cazul în care 

acestea sunt emise în conformitate cu 

alineatul (1) litera (a) punctele (i) sau (iii) 

din prezentul articol. 

 

▼M1 

Articolul 39a 

Eliberarea certificatelor electronice și a 

documentelor comerciale pentru 

circulația animalelor și a mărfurilor între 

statele membre și utilizarea semnăturilor 

electronice 

Certificatele electronice de sănătate 

animală, certificatele oficiale și certificatele 

de sănătate animală/oficiale pentru 

circulația animalelor, a produselor de origine 

animală și a materialului germinativ de 

origine animală între statele membre, 

precum și documentele comerciale în format 

electronic pentru anumite subproduse de 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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origine animală și produse derivate, care nu 

sunt destinate consumului uman și sunt 

transportate într-un alt stat membru trebuie 

să îndeplinească toate cerințele următoare: 

(a) sunt emise în TRACES; 

(b) sunt semnate de un medic veterinar 

oficial sau de un inspector autorizat cu 

semnătura sa electronică; 

(c) poartă sigiliul electronic avansat sau 

calificat al autorității competente emitente. 

 

Articolul 39b 

Eliberarea certificatelor electronice 

pentru exportul și reexportul de plante, 

produse vegetale și alte obiecte și 

utilizarea semnăturilor electronice 

Certificatele fitosanitare electronice pentru 

exportul sau reexportul plantelor, al 

produselor vegetale și al altor obiecte de pe 

teritoriul Uniunii către o țară terță se 

eliberează în unul dintre următoarele 

sisteme: 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



(a) TRACES, cu condiția ca certificatul să 

îndeplinească toate cerințele următoare: 

(i) este semnat de un inspector autorizat cu 

semnătura sa electronică; 

(ii) poartă sigiliul electronic avansat sau 

calificat al autorității competente emitente; 

(b) sistemul național al unui stat membru, cu 

condiția ca certificatul să îndeplinească 

toate cerințele următoare: 

(i) este semnat de un inspector autorizat cu 

semnătura sa electronică; 

(ii) este transmis sistemului TRACES cel 

târziu în momentul semnării electronice de 

către inspectorul autorizat, iar transmisia 

este sigilată cu sigiliul electronic avansat sau 

calificat al autorității competente emitente. 

 

▼B 

Articolul 40 

Formatul DSCI și instrucțiunile pentru 

prezentarea și utilizarea acestuia 

(1)   DSCI cuprinde intrări pentru 

informațiile prevăzute în partea 1 din anexa 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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II la prezentul regulament și este utilizat de 

operator și de autoritățile competente în 

conformitate cu articolul 56 alineatul (3) din 

Regulamentul (UE) 2017/625 în unul din 

următoarele formate, în funcție de categoria 

transportului stabilită la articolul 47 

alineatul (1) din regulamentul menționat: 

(a) un DSCI-A întocmit în conformitate cu 

modelul din partea 2 secțiunea A din anexa II 

la prezentul regulament, pentru 

transporturile de animale: 

(i) menționate la articolul 47 alineatul (1) 

litera (a) din Regulamentul (UE) 2017/625; 

sau 

(ii) care, la intrarea în Uniune, fac obiectul 

măsurilor prevăzute la articolul 47 alineatul 

(1) litera (e) sau (f) din Regulamentul (UE) 

2017/625; 

(b) un DSCI-P întocmit în conformitate cu 

modelul din partea 2 secțiunea B din anexa II 

la prezentul regulament, pentru 

transporturile de produse: 

(i) care sunt menționate la articolul 47 

alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) 

2017/625; sau 



(ii) care, la intrarea în Uniune, fac obiectul 

măsurilor prevăzute la articolul 47 alineatul 

(1) literele (d), (e) sau (f) din Regulamentul 

(UE) 2017/625; 

(c) un DSCI-PP întocmit în conformitate cu 

modelul din partea 2 secțiunea C din anexa II 

la prezentul regulament, pentru 

transporturile de: 

(i) plante, produse vegetale și alte obiecte 

prevăzute la articolul 47 alineatul (1) litera 

(c) din Regulamentul (UE) 2017/625; sau 

(ii) plante, produse vegetale și alte obiecte 

care, la intrarea în Uniune, fac obiectul uneia 

dintre măsurile sau condițiile prevăzute la 

articolul 47 alineatul (1) literele (d), (e) sau 

(f) din Regulamentul (UE) 2017/625; sau 

(iii) plante specifice, produse vegetale și alte 

obiecte de o anumită origine sau proveniență 

pentru care este necesar un nivel minim de 

controale oficiale pentru a răspunde 

pericolelor și riscurilor fitosanitare uniforme 

recunoscute, prevăzute în Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2019/66; 

(d) un DSCI-D întocmit în conformitate cu 

modelul din partea 2 secțiunea D din anexa 



II la prezentul regulament, pentru 

transporturile de hrană pentru animale și de 

alimente de origine nonanimală care, la 

intrarea lor în Uniune, fac obiectul măsurilor 

sau condițiilor prevăzute pentru articolul 47 

alineatul (1) literele (d), (e) sau (f) din 

Regulamentul (UE) 2017/625. 

 

(2)   DSCI menționat la alineatul (1): 

(a) este redactat în cel puțin una dintre 

limbile oficiale ale statului membru de 

intrare; 

(b) este completat corespunzător în cel puțin 

una dintre limbile oficiale ale statului 

membru de intrare, în conformitate cu notele 

explicative prevăzute în partea 1 din anexa II 

la prezentul regulament, de: 

(i) operatorul responsabil de transport, în 

ceea ce privește informațiile privind detaliile 

transportului, astfel cum prevede partea I din 

modelele prezentate în partea 2 secțiunile A-

D din anexa respectivă; 

(ii) autoritatea competentă de la un post de 

inspecție la frontieră sau punct de control, în 

ceea ce privește informațiile despre decizia 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



luată cu privire la transport, astfel cum 

prevede partea II a modelelor prezentate în 

partea 2 secțiunile A-D din anexa respectivă; 

(iii) autoritatea competentă de la postul de 

inspecție la frontieră de ieșire sau de 

destinație finală sau autoritatea competentă 

locală, în ceea ce privește informațiile privind 

măsurile de monitorizare luate cu privire la 

transport după ce a fost luată o decizie, 

astfel cum prevede partea III a modelelor 

prezentate în partea 2 secțiunile A-D din 

anexa respectivă. 

 

  

(3)   Prin derogare de la alineatul (2) litera 

(a), un stat membru poate consimți la 

crearea unui DSCI într-o limbă oficială a UE, 

alta decât cea a statului membru de intrare. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 41 

Utilizarea unui DSCI electronic 

Utilizarea de către un operator sau o 

autoritate competentă a unui DSCI într-un 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 



format electronic se face cu ajutorul unuia 

dintre următoarele sisteme: 

(a) TRACES, cu condiția ca DSCI să 

îndeplinească toate cerințele următoare: 

(i) este semnat cu semnătura electronică a 

operatorului responsabil de transport; 

(ii) este semnat de medicul veterinar oficial, 

de inspectorul fitosanitar oficial sau de 

inspectorul autorizat la posturile de inspecție 

la frontieră sau la punctele de control cu 

semnătura sa electronică; 

(iii) poartă sigiliul electronic avansat sau 

calificat al autorității competente emitente; 

(b) sistemul național al unui stat membru, cu 

condiția ca DSCI să îndeplinească toate 

cerințele următoare: 

(i) este semnat cu semnătura electronică a 

operatorului responsabil de transport; 

(ii) este semnat de medicul veterinar oficial, 

de inspectorul fitosanitar oficial sau de 

inspectorul autorizat la posturile de inspecție 

la frontieră sau la punctele de control cu 

semnătura sa electronică; 

(iii) este transmis sistemului TRACES cel 

târziu în momentul în care decizia privind 



transportul este luată pe baza controalelor 

oficiale, iar transmisia este sigilată cu sigiliul 

electronic avansat sau calificat al autorității 

competente emitente. 

▼B 

Articolul 42 

Perioadele de stocare a certificatelor 

electronice și a DSCI-urilor și a datelor cu 

caracter personal din acestea 

(1) În scopul menținerii integrității 

certificatelor și DSCI eliberate în 

conformitate cu articolul 39 și, respectiv, cu 

articolul 41, datele relevante privind 

semnăturile electronice, sigiliile electronice, 

mărcile temporale și schimburile electronice 

sunt stocate de TRACES și sistemele 

naționale ale statelor membre pentru o 

perioadă de cel puțin 3 ani. 

(2) Datele cu caracter personal din 

certificatele și DSCI menționate la alineatul 

(1) sunt stocate de TRACES și de sistemele 

naționale ale statelor membre pentru o 

perioadă de cel mult 10 ani. 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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▼M1 ————— 

▼B 

Articolul 43 

Lista unităților de control 

Fiecare punct de contact al rețelei TRACES 

menține și actualizează în TRACES lista 

unităților de control pe care statul său 

membru le-a desemnat pentru necesitățile 

sistemului TRACES. 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Articolul 44 

Lista posturilor de inspecție la frontieră și 

a punctelor de control 

(1)   Fiecare punct de contact al rețelei 

TRACES menține și actualizează în TRACES 

lista posturilor de inspecție la frontieră și a 

punctelor de control pe care statul său 

membru le-a desemnat în conformitate cu 

articolul 59 alineatul (1) și, respectiv, cu 

articolul 53 alineatul (2) din Regulamentul 

(UE)] 2017/625 în scopul efectuării 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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controalelor oficiale asupra uneia sau mai 

multor categorii de animale și mărfuri 

menționate la articolul 47 alineatul (1) din 

regulamentul respectiv. 

(2)   Punctul de contact menționat la 

alineatul (1) din prezentul articol introduce 

în TRACES informații privind fiecare post de 

inspecție de frontieră și punct de control 

desemnat utilizând: 

(a) formatul prevăzut în anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2019/1014 al Comisiei ( 2 ) pentru a furniza 

informațiile prevăzute la articolul 60 alineatul 

(1) din Regulamentul (UE) 2017/625; 

(b) abrevierile și specificațiile prevăzute în 

anexa II la respectivul regulament de punere 

în aplicare. 

 

▼M1 

Articolul 45 

Lista datelor de referință 

 Prevederi UE 

neaplicabile 
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(1)   Fiecare punct de contact al rețelei 

TRACES menține și actualizează în TRACES 

lista următoarelor: 

(a) unități din sectorul alimentar pe care 

autoritatea competentă din statul său 

membru le-a aprobat în conformitate cu 

articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul 

(CE) nr. 852/2004; 

(b) unități, instalații și operatori care 

manipulează subproduse de origine animală 

sau produse derivate pe care autoritatea 

competentă din statul său membru le-a 

aprobat sau înregistrat în conformitate cu 

articolul 47 din Regulamentul (CE) 

nr. 1069/2009; 

(c) puncte de control pentru care autoritatea 

competentă din statul său membru a acordat 

o aprobare în conformitate cu articolul 3 din 

Regulamentul (CE) nr. 1255/97 ( 3 ); 

(d) transportatorii care efectuează călătorii 

lungi cărora autoritatea competentă le-a 

acordat o autorizație în conformitate cu 

articolul 11 alineatul (1) din Regulamentul 

(CE) nr. 1/2005 al Consiliului ( 4 ); 
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(e) unitățile incluse în registrul unităților 

autorizate menționate la articolul 101 

alineatul (1) litera (b) primul paragraf din 

Regulamentul (UE) 2016/429 în cazul în care 

efectuează deplasarea animalelor terestre 

deținute și a materialului germinativ provenit 

de la acestea în alt stat membru sau primesc 

animale terestre deținute și materialul 

germinativ dintr-o țară terță; 

(f) unitățile incluse în registrul unităților de 

acvacultură autorizate și al unităților 

producătoare de alimente provenite de la 

animale acvatice apte pentru combaterea 

bolilor autorizate, menționate la articolul 185 

alineatul (1) literele (b) și (c) din 

Regulamentul (UE) 2016/429, în măsura în 

care acestea efectuează deplasarea 

animalelor de acvacultură într-un alt stat 

membru sau primesc animalele de 

acvacultură dintr-o țară terță; 

(g) unitățile și operatorii incluși în registrul 

unităților și operatorilor înregistrați, 

menționați la articolul 101 alineatul (1) 

litera (a) primul paragraf din Regulamentul 

(UE) 2016/429 în cazul în care efectuează 



deplasarea animalelor terestre deținute și a 

materialului germinativ provenit de la 

acestea în alt stat membru sau primesc 

animale terestre deținute și materialul 

germinativ dintr-o țară terță; 

(h) unitățile incluse în registrul unităților de 

acvacultură înregistrate, menționate la 

articolul 185 alineatul (1) litera (a) din 

Regulamentul (UE) 2016/429, în măsura în 

care acestea efectuează circulația 

animalelor de acvacultură într-un alt stat 

membru sau primesc animalele de 

acvacultură dintr-o țară terță; 

(i) transportatorii cărora autoritatea 

competentă le-a acordat o autorizație în 

conformitate cu articolul 10 alineatul (1) din 

Regulamentul (CE) nr. 1/2005; 

(j) conducătorii de vehicule rutiere și 

însoțitorii lor care transportă ecvidee 

domestice sau animale domestice din 

speciile bovine, ovine, caprine sau porcine 

sau păsări de curte cărora autoritatea 

competentă le-a acordat un certificat de 

competență în conformitate cu articolul 17 



alineatul (2) din Regulamentul (CE) 

nr. 1/2005; 

(k) mijloacele de transport rutier utilizate 

pentru călătoriile lungi și navele pentru 

animale cărora autoritatea competentă le-a 

acordat un certificat de autorizare în 

conformitate cu articolul 18 alineatul (1) și, 

respectiv, articolul 19 alineatul (1) din 

Regulamentul (CE) nr. 1/2005; 

(l) operatorii incluși în registrul operatorilor 

profesioniști care introduc în Uniune plante, 

produse vegetale și alte obiecte pentru care 

este necesar un certificat fitosanitar 

menționat la articolul 65 alineatul (1) primul 

paragraf litera (a) din Regulamentul (UE) 

2016/2031; 

(m) stațiile de carantină și instalațiile de 

izolare desemnate în conformitate cu 

articolul 60 din Regulamentul (UE) 

2016/2031 pentru a desfășura activități care 

implică plante, produse vegetale și alte 

obiecte introduse pe teritoriul Uniunii din țări 

terțe. 

(2)   Punctele de contact menționate la 

alineatul (1) introduc în TRACES informații 



cu privire la fiecare listă menționată la 

alineatul respectiv folosind specificațiile 

tehnice pentru formatul acestor liste 

furnizate de Comisie. 

(3)   Comisia sprijină statele membre să 

pună la dispoziția publicului listele 

menționate la alineatul (1) literele (a)-(f) 

prin publicare pe site-ul său sau prin 

TRACES. 

 

▼B 

Articolul 46 

Proceduri pentru situații de urgență 

pentru TRACES și sistemele naționale ale 

statelor membre în caz de 

indisponibilitate neplanificată sau 

planificată 

(1)   Punctele de contact ale rețelei TRACES 

mențin un registru public pe internet care 

conține un model ce poate fi completat 

pentru toate documentele care pot fi emise 

în TRACES sau în sistemul național al 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=celex:32019R1715


statului membru în conformitate cu 

prezentul regulament. 

(2)   În cazul în care sistemul național al 

statului membru, TRACES sau una dintre 

funcționalitățile acestora nu sunt disponibile 

timp de mai mult de o oră, utilizatorii 

acestora pot utiliza un model imprimat sau 

electronic care poate fi completat, astfel 

cum este menționat la alineatul (1), pentru 

a înregistra și a face schimb de informații. 

(3)   Odată ce sistemele sau funcționalitățile 

menționate la alineatul (2) devin disponibile 

din nou, utilizatorii acestora utilizează 

informațiile înregistrate în conformitate cu 

alineatul (2) pentru a produce în format 

electronic documentele necesare în temeiul 

prezentului regulament. 

(4)   În cazul în care TRACES, sistemul 

național al unui stat membru sau una dintre 

funcționalitățile acestora nu sunt 

disponibile, statele membre pot produce 

temporar și pot schimba prin mijloace 

electronice toate documentele necesare în 

sistemul disponibil, iar obligațiile referitoare 

la funcționalitățile TRACES nu se aplică. 



Comisia și proprietarii sistemelor naționale 

efectuează un schimb colectiv ad-hoc de 

astfel de documente imediat ce se 

restabilește disponibilitatea. 

(5)   Documentele produse în conformitate 

cu alineatele (2) și (4) poartă textul „produs 

în cursul unei situații de urgență”. 

(6)   Comisia informează utilizatorii prin 

TRACES cu două săptămâni în prealabil cu 

privire la orice indisponibilitate planificată, 

durata și motivul acesteia. 

 

Capitolul 4 

Dispoziții finale 

Articolul 47 

Abrogări 

(1)   Directiva 94/3/CE, Deciziile 

92/486/CEE, 2003/24/CE, 2003/623/CE, 

2004/292/CE, 2004/675/CE și 

2005/123/CE, Regulamentul (UE) nr. 

16/2011 și Deciziile de punere în aplicare 

2014/917/UE, (UE) 2015/1918 și (UE) 
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2018/1553 se abrogă începând cu 14 

decembrie 2019. 

(2)   Trimiterile la actele abrogate se 

interpretează ca trimiteri la prezentul 

regulament și se citesc în conformitate cu 

tabelul de corespondență din anexa III. 

 

Articolul 48 

Intrare în vigoare și aplicare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a 

douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 14 decembrie 2019, cu 

excepția secțiunii 2 din capitolul 3, care se 

aplică de la 21 aprilie 2021. 

Prezentul regulament este obligatoriu în 

toate elementele sale și se aplică direct în 

toate statele membre. 
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ANEXA I 
 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

ANEXA II  Prevederi UE 

neaplicabile 

 



Documente sanitare comune de intrare 

(DSCI) 

 

    

 

 

 

 

 


